
Considera que el
«desequilibrio» entre
las lenguas oficiales
hace «totalmente
necesario» mantener
el sistema de perfiles
lingüísticos

BILBAO. «El sistema de los perfiles
lingüísticos no garantiza la utiliza-
ción real del euskera: si bien ha ga-
rantizado en gran parte el conoci-
miento de euskera del personal de
la Administración, no ha garantiza-
do un nivel de uso similar». Es una
de las conclusiones de un estudio ti-
tulado ‘Examen cualitativo sobre
perfiles lingüísticos’ presentado ayer
en el Parlamento vasco. El encarga-
do de analizarlo fue el viceconseje-
ro de Política Lingüística, Patxi Baz-

tarrika, quien lamentó la «anoma-
lía» que constituye el hecho de que
el idioma vasco «no sea la lengua de
trabajo en la Administración públi-
ca, cuando es la lengua oficial».

El informe, desarrollado por Sia-
deco por encargo del anterior Ejecu-
tivo socialista, se elaboró en base a
una serie de entrevistas en profun-
didad realizadas a 26 técnicos o res-
ponsables de normalización lingüís-
tica y 76 trabajadores de diferentes
instituciones de la Administración
durante el año pasado. El objetivo
era evaluar los resultados de tres dé-
cadas de fomento del euskera en el

sector público. Y las conclusiones
son algo decepcionantes. Es cierto,
según el informe, que ha habido «un
gran incremento en el nivel de co-
nocimiento» del idioma. El proble-
ma es que, «dado que una vez acre-
ditado el perfil no se realiza ningún
seguimiento o evaluación», en es-
tos momentos «no se conoce el au-
téntico nivel de conocimiento del
euskera del personal de la Adminis-
tración». Porque es frecuente que
un funcionario, tras conseguir el cer-
tificado que acredita el nivel exigi-
do, continúe con su labor en caste-
llano. Y es sabido que «si el conoci-
miento no se alimenta con el uso, se
va perdiendo».

Así que el estudio no arroja luz so-
bre la implantación real de la lengua
vasca en el sector público, aunque
destila decepción. En realidad, tam-
poco se abordó este trabajo con el fin
de aportar cifras ni porcentajes; de
ahí que se la haya bautizado como

‘Examen cualitativo’, y no cuantita-
tivo. Es precisamente por eso que
tanto el grupo parlamentario del
PNV como el propio Gobierno ma-
tizasen mucho su relevancia. «Aquí
hay opiniones, percepciones de ex-
pertos y trabajadores, pero no tiene
ningún valor estadístico», constató
el viceconsejero. «No queremos qui-
tarle ningún valor a la investigación»,
dulcificó, pero debe ser considerada
«en la medida que le corresponde».
En este sentido, añadió que sirve
como herramienta «para reflexio-
nar» y adaptar el sistema actual a los
nuevos tiempos.

Con consenso
¿De qué manera? Las líneas se mar-
carán en el V Plan de Planificación
de Normalización del Uso del Euske-
ra. En este documento, y después de
que este mismo mes se conozca la
valoración sobre los resultados del
periodo vigente, también se deter-
minará el futuro de ese 4,35% de
funcionarios vascos que no han acre-
ditado el perfil requerido para su
puesto una vez transcurrido el pla-
zo para hacerlo.

De lo que no hay dudas es del
mantenimiento de la herramienta
actual por el notable «desequilibrio»
que existe entre el uso de las dos len-
guas oficiales a favor del castellano.
El sistema de perfiles lingüísticos si-
gue siendo «totalmente necesario»,
dijo el viceconsejero Baztarrika du-
rante la comisión correspondiente
del Parlamento vasco en presencia
de la consejera, Cristina Uriarte. Tal

sistema nació de un «amplio con-
senso» y en ningún momento «fue
impuesto», por lo que el Departa-
mento de Educación, Política Lin-
güística y Cultura «no está dispues-
to a sustituirlo o a ponerlo en duda».
Eso sí, la consejera señaló que podrá
haber cambios, aunque las líneas es-
tratégicas en relación a la promoción
del euskera deben «basarse en el con-
senso» con las distintas fuerzas po-
líticas.

Toda la oposición coincidió en pre-
guntar al Gobierno vasco qué medi-
das tomará para limar las aristas que
presenta el actual sistema de perfi-
les. Desde UPyD, Gorka Maneiro vol-
vió a quedarse solo al criticar la «ma-
quinaria nacionalista que impone el
euskera al conjunto de la sociedad»
y la «marginación» a la que se some-
te a los castellanoparlantes a la hora
de acceder al empleo público. Laura
Garrido, del PP, abogó por adaptar el
perfil que se exige a los funcionarios
dependiendo del trabajo que desem-
peñen y pidió que «se garantice el
proceso de integración al empleo pú-
blico en condiciones de igualdad».
Y el socialista Vicente Reyes alertó
de la «tensión» que existe en el fun-
cionariado «entre el deseo de apren-
der euskera y la necesidad de hacer-
lo». Para conocer qué políticas se ar-
ticularán en el futuro, el viceconse-
jero se remitió al mencionado V Plan
de Planificación de Normalización
del Uso del Euskera.

En cualquier caso, destacó como
principio prioritario el hecho de «ga-
rantizar la opción lingüística de la
ciudadanía: el ciudadano es el que
decide» en qué lengua quiere ser
atendido y «nosotros debemos ga-
rantizar que se haga de una manera
normal». Paralelamente, «debemos
promover el uso» de la lengua vas-
ca dentro de la propia Administra-
ción, que los dos idiomas oficiales
sean utilizados en el trabajo diario
de los empleados públicos.

El Gobierno vasco asume como una «anomalía»
que funcionarios sigan sin hablar en euskera
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«Debemos garantizar la
opción lingüística de la
ciudadanía; el ciudadano
decide en qué idioma
quiere ser atendido»

:: L. LÓPEZ
BILBAO. El estudio presentado ayer
en el Parlamento vasco da un bar-
niz científico a situaciones bastan-
te evidentes. Por ejemplo, conclu-
ye que para la utilización del euske-
ra en la Administración «más que la
acreditación del perfil lingüístico
parece incidir el apego personal ha-
cia el idioma». Así que «entre los tra-
bajadores de origen euskaldun está
más generalizada una actitud pre-
via favorable» a utilizar el idioma
vasco, mientras que entre quienes
«se percibe como una imposición,
el euskera no se relaciona con la uti-
lización del mismo, sino con la acre-
ditación del perfil». Naturalmente,
para los primeros el nivel que se exi-

ge en los perfiles es insuficiente,
mientras que para los segundos es
demasiado elevado.

Además, hay «gran cantidad de
trabajadores que identifican la ne-
cesidad de trabajar también en
euskera con un aumento de la car-
ga de trabajo». Con este panorama,
no extraña que la producción en este
idioma en el seno de la Administra-
ción «sigue siendo anecdótica, y gran
parte de los textos existentes en
euskera son traducciones» de otros
elaborados en castellano.

En ciertos colectivos, como la Ert-
zaintza, formarse en lengua vasca
se percibe como «un instrumento
de promoción interna» más que para
utilizarlo en el quehacer diario.

Producir en euskera se ve como un
«aumento de la carga de trabajo»
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